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IIpernenen Tpyx
Review paper

TBOPELITBOTO HA BJIA’KE KOHECKH HA CJIOBEHEYKHA

Hamura Cyo6uoro
Yuusepsuret Bo JbyOspana, CoBenuja
namita.subiotto@ff.uni-1j.si

AncrtpakT: Bo 0BOj Tpya HajupBO Ke IO NpeTCTaBUME NpHIOHEecOT Ha biaxe
Koneckn Bo oOmacra Ha TpeBEAyBameTO Ha CJIOBCHEYKaTa IOe3Wja Ha MaKeIOHCKH
jasuk, a 1moroa Ke ce COCpEeJoTOoYaM Ha NMPEBOANTE Ha HETOBHTE Jieja Ha CIOBEHEYKH
jasuk. 3emajku ro mpenaBuj OorarmoT moercku omyc Ha biaxe Konecku, ymenor Ha
MIPEBONTE HA HETOBUTE TIECHU U IPO3HU 3aIMCH Ha CJIOBEHEUKH ja3WK HE € TOJKY ToJIeM,
T1a cernak BKIJIy4dyBa IMIECHH O PEYHCH CHTE 30MPKH, IypH HEKOM IPEBOJU CE T10jaByBaar
HCTOBPEMEHO €O 00jaBUTE BO OPUTHHAN MIIM HAOpry 1o opuruHaior. [1o o0jaByBameTo Ha
camocTojHara 30upka Poezija Bo 1977 romuHa, CIIOBEHCUKUATE MPEBOIU HA KHIDKCBHUTE
nena Ha KoHeck ce nmojaByBaaT caMo BO BECHUIIM, CIIMCaHM]a, aHTOJIOTHH, a typu Bo 2021
roJMHa 1 BO (hopMa Ha caMOCTOjHa KHHra co HacloB Mapko Kpane — Kraljevic Marko. Bo
TPYZOT € NPeTCTaBeHA U 3HAYajHa aHaJIn3a Ha MPeBOJHUTe (Ha CIOBEHEUKaTa Ioe3uja, Koja
Ha MaKeJIOHCKH ja rpeBen Konecku, n Ha noesujata Ha KoHeckH, Koja Ha CIIOBEHEUKH ja
nipesenie MiBan Munaru n ®dpan AnGpext) u3Bpiuena ox buctpuna Mupkyroscka.

Kayunu 36opoBm: biasce Konecku, MAakeOOHCKA KHUIICEGHOCHI, MAKEOOHCKO-
COBEHEUKU KHUIICEBHU 8PCKU, METYKYIMYPHU 8PCKU, KHUIICEGHO NPesedysarve.

Bosen

2021 rommua Oeme mportaceHa 3a ,JloaumHa Ha KoHecku mo moBoj
CTOTOJIMIIIHMHATA OJ HETOBOTO parame, a Ha OBOj 3HauacH jyOwiej My Oea
MOCBETeHH OpOjHU HAay4HW KOH(EpeHUWH' u MyOauKaiuu, Mery JApyroto u
JBAHAECETTUOT Opoj o MEryHapOIHOTO HAay4HO cnucanue [larumncecm. Nako
on0enexXyBambeTo Ha jyOHUsIejoT 3aBpIIM, UCTPAKYBAaETO Ha OOraTHOT HaydyeH,
CTpYYeH U yMETHHUKH ornyc Ha KoHecku He 3aBpIIyBa.

,lonuHata Ha KoHecku“ ja onbenexaBme m Bo ClIOBEHHja: BO HOEMBpPH
MakeqoHCKOTO KYATYpHO ApylTBO ,,Makenonuja“ on JbyOsbana To 00jaBH
MOETCKUOT HUKIyc ,,Mapko Kpane* Bo opuruHan u BO MpeBoJ Ha CIOBEHEUKH
jasuk (#a H. Cy0Owmoto). [loarorByBajku ja oBaa myOiMkaiuja, ce pPeuIuB Ja To

! Jlen ox oBa merpaxyBame ¢ npeTcTaBeH BO MPUIOrOT ,.Biake KOHECKH M HETOBHTE perarin
CO CJIOBEHEYKaTa akaJeMcKa M KyaTypHa cdepa™ Ha MeryHaponHaTta koHdpepeHmja MakedoHcka
KHUJICEBHA  apXuéa: 00 pPAKOnUc 00 OUSUMAIHA Kyamypd, OpraHu3upaHa of HMHCTHTYTOT 3a
MakeqoHCKa auTeparypa, 29-30 jyau 2021 1. Bo Ckomje.
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Namita Subiotto

JOTIOJIHAM MCTpaKyBameTo Ha Mupjam Bpxynu, Poezija Blazeta Koneskega in
prevodi njegovih del v slovenscino (Iloe3ujara Ha braxxe Konecku u npeBoaute
Ha HETOBUTE JIeJia Ha CIIOBEHEUKH )> co HOBU MH(popmanun. [Iputoa Ou cakana ra
MoTCeTaM U Ha mperneBuTe Ha KoHecku of1 coBeHeUKa Mmoe3uja U Jja ce OCBpHaM
Ha CKaroleHUTe aHAJIN31 Ha TIPETIEBUTE O CJIOBEHEUKATa M0e3Hja Ha MaKeIOHCKH
u 00patHO (IIOTOYHO Ha aHAJIM3aTa Ha MpeneBuTe Ha KoHecku onl CIIOBEHEUKH M
Ha HEKOW IMpeTeBy Ha Toe3rjara Ha KoHecku Ha cloBEHEeUYKH ja3uk) o buctpuna
MupkynoBcka.

buaaxe Koneckn kako npenejyBad Ha cJIOBeHe4YKaTa Moe3nja

Bbrnaxe Koneckn mma ocTBapeHO caMO HEKOJKY MPEBOAM Of] CIOBEHEUKara
KHIWKEBHOCT, HO M TUE CE MHOTY BaYKHH: TOj € aBTOp Ha IIPBHOT 00jaBeH MPEBOJ
07l CIIOBEHEUKara Moe3nja Ha MakKeIOHCKM W IperiejyBad Ha TrojeMara moema
Kpwmesare na Casuya (Krst pri Savici) Ha cioBeHEUKHOT poManTHuap Opanie
[pemepn. Toj e 1 UHULIMjaTOP HA TPAHCIATONIOLIKH UCTPAXKyBamba Ha pellaluja
MaKeJOHCKHU — CIIOBEHEUKH: Ha buctpuma MupkynoBcka 1 ja mpejiara Temara 3a
MarucTepCKHOT TPY[ CO HACTIOB Jazuunume npoonemu 60 noemcKuom npegoo oo
MAKeOOHCKU HA CTLOBEHEUKU Ja3UK U 00 CIOGEHEUKU HA MAKEOOHCKU ja3UK Y TI0TOa
ro mpe3eMa MeHTopcTBOTO. (MupkyinoBcka, 2020, ctp. 294).

Toxkmy buctpuna MupkynoBcka oTkpuBa Jeka: ,,Bo cnucanuero Hos oen,
op. 1-2 Bo 1948 roguna (ctp. 16) 00jaBeHH ce TpHU MPEBOAM O]l CIIOBEHEUKUOT
noet Oron XKymanuund: ,,Jlonror Ha nmoerot®, , M3rnanumm®, ,,Ha u3rHanukot
—,,Ves, poet, svoj dolg?“, ,Pregnanci, ,,Pregnancu® — Bo moeTcku mpeBoj of
Bbnaxxe Konecku, mro ce BO€IHO U MPBU CTUXOBHU O] CIIOBEHEUKH HAa MaKeIOHCKH
jasuk“. (Mupkynoscka, 2020, ctp. 294). IIpeBogute ce objaBeHu mo mosox 70
roauHu of parameto Ha JKymanuuu, nunryBa Mupkynoscka (2020, ctp. 269) u
CBEJIOYH JIeKa 3a recHara ,,J{onrot Ha nmoetot* KoHecku Benu Jieka ,,...4yBCTBYBaJ
JIONT Jia ja mpeBene oBaa TBopOa ox Oton JKymaHuW4: BO €HO aKTYEeIHO BpeMe
CO Hea Jia ce 3arl03Haar ¥ NpUIaJHUINTE Ha MaKeJOHCKHOT TOBOPEH KOJIEKTHB .
(ctp. 295).

MupKynoBcKa ro aHaJIu3upa 0BOj mpeBoj Ha Konecku Bo Tpynot /o 3uaew
AU, noemy, ceojom Ooie Kajae WITO TO CIOMEHYBa W BTOPHOT INPEBOJ Ha OBaa
necHa, HarpaseH ox noetoT ['ane Tomoposcku Bo 1971 roamna, Koj mecHara ja
IpeBeyBa co ApyT HacloB ,,['0 3Haen Jin, moeTy, cBojoT aoir?*. CrnopeayBajku
T'H IBaTa mpeBoja, MHUpPKyYIIOBCcKa KOHCTaTtupa: ,,dopMara, XekcacTuIiHa cTpoda
co puMyBame a/00/a/00, ocBeH BO mpBara cTpoda kaje mro ce puMyBa a/0/a/o/
BB, BO /IBaTa MOETCKHU IMPEBOJia € pealn3upaHa, co 3ama3eHa CHiIaOWYHOCT Ha
Koja ¥ € )KpPTBYBaHa COApXKHHATA. PUMHUTE ITO ce coBmaraar: J0r / MOJK, AOJT /
BOJIK, JlpaBa / raBa — IeJIOCHO ce MCKOPHCTEHU O]l MOeTUTe-NpeBenyBadn. Mma
OTCTaIyBama Kaj MIaroJCKUTe PUMH LITO Ce 3aMEHETH CO MMEHCKH, a CO Toa ce

2 Bo HCTPAXyBambETO (CIPOBECHO BO BHJ Ha JUIUIOMCKH TPy HOJ MOE MEHTOPCTBO, OJ0paHeT
B0 2006 roguna Ha Puiosodckuor dakynrer Bo Jbybspana) BpxyHI| koHCcTaTHpa JIeKa co orien
Ha Ooraruot omyc Ha KoHecku, OpojoT Ha MPEBOIUTE HA HETOBHUTE JiCJia HA CIOBCHCYKH ja3UK €
penatusHo Mait. (Vrhunc, 2006).
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ryon e(dexToT Ha akuujara KapaKTepUCTUYEH 3a OPUTHHAITHHOT TEKCT . (cTp.
270). MupKyioBcKa MocovyBa U HEKOU MPOOJIEMH, OAHOCHO W30CTAaBAhE BaKHH
€JIEMEHTH OJ] OPUTHHAJIOT TOpaan Hepaz0oupame Ha U3BECHH (Ppas3u, HO 3aKITydyBa
JeKa CO OIVeJ Ha CTENEHOT Ha MPEHOCOT Ha MHQOpMalujaTa M OCTBapeHaTa
KOMYHHUKaIlMja BO €IHO CPOAHO ja3W4HO MoJpayje, MOSTCKUOT MPEeBOJ, OIIITO
3eMEHO, 3aJI0BOJTyBa U ja IIpEHeCyBa OCHOBHATA MTOpaKa.

3a nmpeBenyBameTo Ha noeMara Kpumesare na Casuya KoHneckn Baka ce
nckaxysa Bo Pazzosopu co Konecku: ,,JutepecHo e neka u [lpemepna, Heroara
noema, Kpcm npu Casuyu, jac ja mpeBeOB, MaK 110 MHCUCTUPAE Ha JPYTH. A BO
CIIy4ajoT ce paboTelle 3a TaKBO MHCHUCTUPAake 0/ cTpaHa Ha Anekcangap Criacos,
KOjIITO MOATOTBYBalIe eeH n300p Ha [IpeiepHa 3a JBOja3NvHO M3IaHKUE U 10CTA
SHEePTUYHO Ce 3ayaraiie jac 1a ce npudaram 3a peBeAyBameTo Ha Taa oema. Jac
HEepaJo ce peraBas, 0ai MUCIIEjKH, CTO TaKa KaKo M BO CITy4ajoT co biiok, ieka e Toa
MIPEMHOTY TEeIlIKa 3a/1a4a. A Kora NpUCTalUuB KOH NPeBeyBamkeTo, OB N3HEHAICH
KOJIKY MU OJIM JIECHO. Ja IIpeBeloB Taa rmoeMa jocta 6p30, Ha oamop Bo JlojpaH,
BO jynu Mecel, MuciaMm. M OTKpUB Toramr Jjeka MeTapoT, Toa € eJHHaeceTepell
Ha jaMOCKa OCHOBa, HCOOMYHO JTOOPO My OJroBapa Ha MaKeJOHCKHOT ja3uk. Mma
TaKBM PUTMHUYKH IIEMU, IMa TaKBH METPH, IIITO HA €JCcH ja3uk My Jexar. Ho,
THEe Tpeba Jla ce OTKpHjaT. A Toa ce OTKpHBA CO rojieMa MPOAYKIHMja MOeTCKa
WIN TIpH TIpeBedyBame. E, jac OTKpUB JeKa e[leH TakoB MeTap, ITO MY JIEKH Ha
MaKeJOHCKHOT ja3uK, IITO UM OJroBapa Ha CBOjCTBaTa Ha HEroBara Mpo30uja,
€ UMCHO TOj eArHaeceTepel, KOjIITO MOXKe TIOBEKE WIIM MTOMAJIKY, 1a C€ Ipaau U
Ha jaMOCKa OCHOBa. A TOCIIe JypH YCTaHOBHB JICKa 3allpaBo HE € TOa CIy4ajHo.
EnHo TakBO OTKpHUBame He e 0e3 moarotoBka. bunejku n mojata necna *Besunka’,
u necHara ‘['purop Ilpnuues’, nperxoqHo Oea MUITyBaHH, IMEHO, BO TOj MeTap.
3Hauy, jac CyM IO HACETHUII TOa BEKe MPH MUIIYBAH-ETO Ha HEKOU CBOU COTICTBEHH
TEKCTOBH. A TOCIe, PU MPEBEIYBABETO CYM ITOYYBCTBYBa JeKa HABUCTHHA H
TOA € elIeH OJ] OHHE METPH, IITO My OJroBapaar Ha HAIIMOT ja3uk™. (AHIPEEBCKH,
1991, ctp. 396-397).

buctpuiia MupkysnoBcka, mpBara npeBeiyBauka Ha noemara Krst pri Savici’
MOJOIHA K& HANPaBU U CIOpeA0eHa aHaln3a Ha JIBaTa MpeBoja (HEj3MHUOT U Ha
Koneckn) u toa, nax, mo cyrecruja Ha Konecku: ,,HaOpry mo o6jaByBameTo Ha
jyounejaoTo uznanue Bo 1980 rox. mpu exna cpenda, mpodecopot brnaxe Konecku
Me 3ampaiia, IITo MUCIIaM 3a HEeroBUOT TpeBoA. He Oemie 3aq0BoseH co MouTe
o0oIITeH! KOHcTarauuu. Mu cyrepupame na ce 3adaraM cO KOHTPACTHUBHA
aHaJM3a Ha JiBata nmpesoja‘. (Mupkysnoscka, 2020, ctp. 158). Hej3unara npenusna
aHaym3a e o0jaBeHa oy HacoB @panye [Ipewepn — Krst pri Savici — Kpumesarve
kaj Casuya, Kpumesarwe na Casuya — 06a npesoda Ha MAKeOOHCKU JA3UK, 3a
nyonukanujata brasce Kowecxu: Ilpyeope 6 Hebo u 3acexoeaut, 080jA3UUHO
uzoanue — crogemeyku npenpesu, npup. buctpuma Mupkynoscka, Ckorje:
Odunosnonku pakynrer ,,biaxe Konecku, 2011, mpeodjaBeno Bo [Ipemocmysarva.
(Mupkynoscka, 2020, ctp. 144-159). MupKynoBcka KOHCTaTHpa JieKka BO J1BaTa

3 Hej3unuor npesox npsmar e nedareH Bo 1965 roguna. (Mupkysoscka, 2020, ctp. 145).
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MPEeBO/Ia Ha MaKEJIOHCKU ja3WK JIOCICTHO € CIPOBEJCHA apXUTCKTOHUKATa Ha
rmoemMara M Jieka M30CHIa0u3MOT (IIETOCTOINEH JKEHCKU jaMO0), erHaeceTeperl
BO HEJ3MHHUOT TIPEBOJ, € peanmsupaH 93,6 % (3apaau momoOpo UCKaKyBambe
Ha coApKuHaTa), a Bo mpeBoaoT Ha Konecku 100 % (Hekane u Ha cMETKa Ha
conpkunara) (ctp. 150).

baaxe Koneckn Ha ciioBeHeuku ja3uk: 1948-1991

Buctpunia MupkynoBcka ru mpoy4yBa U TPeBOIUTE Ha roe3unjaTa Ha Koneckn
Ha CJIOBEHEYKH jasuk. Bo crarwjara [Ilpocma u cmpoca maxeOoHcKa necha 60
CILOBEHEYKOMO Jja3uyHo noopauyje Taa UCTaKHyBa: ,,l1 caMHOT MOeT-peBeayBay,
bnaxxe Konecku, ja ciezmemnie cONCTBeHaTa IMOe3Wja — OIIITO MaKeIOHCKAaTa
JUTEPaTypa, NPE3EHTHPAaHA BO CIOBEHEYKOTO ja3UUHO MOApayje HA3 TBOPCUKHOT
Harop Ha iBan Munatu®. (Mupkynoscka, 2020, ctp. 294). Bo oBoj mpusior, o6jaBeH
B0 1994 roauna, no moBoj roguirHuHaTa o1 cMptTa Ha Konecku Bo Cogpemernocm,
op. 9-10, ctp. 95-105, a Bo mpomMpeHa W HM3MEHETa Bep3uja 00jaBeH U BO
MoHorpadujara Ilpemocmysarsa Bo 2020 romuna, MupKyiaoBcka I'l iperiieaia
o0jaBeHUTE IPEBOAM Off Moe3ujara Ha KoHeckn Bo caMOCTOjHU KHUTH, AaHTOJIOTHH
Y BO BeCHUIM U criucanuja 1o 1970 ronuna. Bo lpunoe kon oubnuoepagujama na
MAKeOOHCKO-CIO0BCHEUKUMEe KHUNCeGHU 8PCKU 60 nepuodom 1945—1988 coouna,
HarpaBeH on JacMuHa MojcueBa-I'ymeBa u 00jaBeH TpH TOAWHHU MO MPHIOTOT
Ha MHUpPKYJIOBCKa BO HCTOTO CIHMCaHWE, HAaoramMe M JIOTOJHHUTEIHH MOAATOLH
3a CIIOBEHEUKHTE MPEBOAM HAa YMETHHYKO-IUTEPATypHOTO jAejio Ha KoHecku BO
nepronot ox 1970 no 1988 ronuna. [lomatonu 3a npeBoaute Ha Konecku o 1988
r. bapaB npeky 6azure ,,COBISS* (https://www.cobiss.si/) u ,,Digitalna knjiznica
Slovenija“ (https://www.dlib.si/).

Bo mepuomor 1945-1991, xora Maxkenonuja u CnoBeHHja U Ipumnaraar
Ha uctara 3aenHuyka apxkasa (COPJ), tBopemrBoro Ha brnaxe Konecku Bo
MIPEeBOJ] Ha CIIOBEHEYKH ja3HK € 3aCTalieHO BO TPH CAMOCTOJHH TMOETCKH 30MPKH,
BO MET AHTOJOTMH, BO YYEOHHKOT IO CPIICKOXPBAaTCKH ja3WK 3a CIOBEHECUKH
OCHOBHM YYWJIMIITA, KAaKO U BO OpOjHU JHMTEpaTypHH CIHCaHHWja W BECHUIIH.
Hepetko HeroBute necHu ce o0jaByBaaTr Ha CIIOBEHEUKH PEUYUCH UCTOBPEMEHO CO
OpHUTHHAJIHTE.

Ha mpumep, anTONoruckara necHa ,,[€ImkoTo* ce 1mojaByBa Ha CIOBEHEUKH
jasuk ymre Bo 1948 roguHa (Mcrara ronuHa Kora € o0jaBeHa Bo 30upkara 3emjama
u /y606ma) BO UCKITyYUTENICH IpereB Ha moeToT @pan AOpexT Bo aHTOJIOTHjaTa
Makedonska poezija, coznanena on ®@pan [letpe’. 3a oBaa antonoruja Aadpext
ja mpeBenyBa W mecHara ,JlucmMo. MUpPKyJIOBCKa T'M aHajJM3Wpa MPEBOIUTE
Ha JBETE MECHU. 3a MpeBoAoT Ha ,llucmo* ke Hamuiie: ,,ApXUTEKTOHHKATa
Ha ‘[lucmo‘ — karpeH co puma a/6/a/0, decTo 3acTameHa BO CIIOBEHEUYKaTa
HapoJHa U YMETHHYKA MOe3Huja, € JIoCcIeTHO crpoBeaeHa. Vckpenara sxanba mo

4 Opan [lerpe (mpodecop mo CroBeHeuka auTeparypa U npoaekaH Ha Duino3opckuoT dakynrer
Ha YHuBep3uretotr Bo Cxomje o 1946 no 1949 r) ja ompeMyBa aHTOJIOTHjaTa CO MPEMIEACH BOBET
3a pa3BOjOT Ha MaKeJOHCKaTa Moe3uja mpex Bropara cBeTcka BOjHA, JIO/IeKa MOETUTE OJ] MPBATa
MOoBOCHA TeHepanyja (Mery HuB U KoHeckn) camo T HaOpojyBa.
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3arUHATHOT Jpyrap, akTyeJIHa BO TOA BPEME HEMOCPEIHO 110 3aBPIIyBambETO HA
3aeqHUYKaTa OopOa 3a cioboja € TOJIKY MPUCYTHA U BO CJIOBEHEYKaTa CpelvHa,
IITO MPEBOIOT MMA PEUMCH UACHTUYHO 3BYUCHE CO OpUTUHAIOT . (MUpPKYIIOBCKa,
2020, ctp. 287). 3a u300poT Ha JEKCEMHTE BO MPEBOJIOT Ha ,,[€IIKOTO™, TMaK,
KoHcTaTupa: ,IlpeBeayBauor ®@pan AnOpext ce ciry:ku co jekcemure — kolo,
ples — KOHTEKCTYaTHO yHOTPEOCHM TaKa, IITO MPHUIIAJHUKOT Ha JAPYro ja3UuHO
nojipayje 1 Apyra eTHOKYIyTypa Moxe Ja caTtu aeka ce paboTu 3a nmoceOeH BUA
TaHel| — PUTyaJIeH TaHell, HU3 KOj Ce M3pa3yBa BEKOBHATA TEKHMHA Ha €JICH Hapo
(ctp. 287-288), a 3a hopmara BeyM JieKa MPEBEIYyBAYOT LEIOCHO ja pealn3upal
APXUTCKTOHMKATa HAa OPUTHMHAJIOT — JIECeT OKTaBH BO aMmduOpaxHa cTamka co
HEIEJIOCEH OCMH CTUX M JIeKa JOCICIHO pealn3upaHara puMa Cropes IemMara
a/0/a/0 (yHKIMOHMpPA HEYCHIICHO W TPUJOHECYBa Jla CE MOCTUTHE KOMIIAKTHA
aKyCTHYHA CJIMKA, KapaKTepUCTUYHA 3a OpUTrHHAIOT (cTp. 289). MupkyiaoBcka
MUIITYBa U 32 TOa KaKo OJ] Hej3UHHUTE pa3roBopu co KoHecku fo03Hana Jieka Toj co
3aJI0BOJICTBO 300pyBaJl 3a OBaa ycCIIelliHa peain3ainja Ha noetor ®pan AnOpext
(ibidem).

Bo 1963 ronuna m3neryBa HOBa aHTOJIOTHja Ha MaKeJIOHCKaTa Mmoe3ja Ha
CJIOBEHEUKH jas3uK cO HACNOB Sodobna makedonska poezija. ABropot Ha nu300poT
u oroBopot ¢ Anekcannap Cracos, a Konecku e 3acrareH co 13 necuu (o1 kou
10 ce nperxoaHO 00jaBeHU BO caMOCTOjHA 30upKa Vezilja) Bo mpeBon Ha MBaH
Munaru. Bo crimcanuero Sodobnost e o0jaBeH W MpUKa3 3a aHTOJIOTHjaTa OJf
®panne HoBak kojmro KoHecku ro cMeTa 3a TOET KOj MPUBJIEKYBa CO CBOjara
KapaKTepUCTHYHA CMHUPEHOCT, BO HETOBHTC IIECHU IPENO3HABa PaMHOTEKA
roMery eMOIIMUTE U UHTEJIEKTOT, KaKO U YeCTH aBTOOMOTrpa)CKH PTH, a IPEBOJIOT
Ha MUHATH TO OIICHyBa Kako MHOTY Jo0ap, Mako Ha PETKH MeCTa MPEMHOTY
ce JpiKeNl JI0 AMKIMjaTa Ha OpHruHaIoT. Kako moceOHO ycmemieH mpeBol ja
WCTaKHyBa necHara ,,’ Pk Ha Koneckwu, a 3a necHara ,,Buj* Benu nexa 6u Owmiio
JI00po HACIOBOT Jia ce o0jacHu co dycHora. (Novak, 1963, ctp. 87, 89).

Bo anrtonorujara Pesmi ox 1976 rogunHa Bo Koja mpupeayBadoT [eopru
CraneB BxiyuyBa necuHu of Konecku, Illomos, Aute IlomoBcku u Kotecku,
Konecku e 3acramnen co 29 mecHM W MPO3HU 3allucH (IIpeBeAeHU of AJOpexT,
Munaru u llImur). OBue npeBoau, OCBeH ,,MapkoBuoT Manactup®, ,,rpa co
nere” u ,,Anrenor Ha Ceera Coduja®, ciepHara roJuHa Ke ce Iedarar U BO
camocrojHara 30upka Poezija.

[Tomery mpBaTa 1 TpeTara aHTOJIOTH]ja c€ 00jaBEHU U JIBE CAMOCTOJHH KHUTH
Ha Konecku: Bo 1959 1. Vezilja, co cute necHu oj] opuruHaiHara 30upka Besuika
on 1955 r., oceen ,,Cuer” u ,,JleBojue neemie™, a Bo 1966 r. BO JBOja3nyHaTa
Besunka — Vezilja co npeBonuTe Ha MUHATH O] IPETXOHOTO U3IAaHKE, I0/]aJICHA €
necHara ,,Caer* Bo mpeBoj Ha Joxe [IImut u 15 HoBY niecHu o1 iukitycot Cmepna’
(,lescmeenuyu ™ u ,, Konymbo *“ 60 npesoo na [llmum, dodexa npeocmanamume
ce 60 npesod na Munamu), a usbopom 2o eéxayuysa u ,, Teuikomo* 6o npenes na

3 Ha KOpHIIaTa MUIIyBa jJeKa 1300pOoT € HAllPaBeH CIope]] BTOPOTO, IOMOIHETO U3laHue Ha Besuika
on 1966 1.
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Anbpexm (00 aumonozujama Makedonska poezija, 1948) u morosoport ,,O pesniku
in njegovem delu® na J{ymko HaneBcku.® Bo 1977 . ce mojaByBa W Tperara
camocTojHa KHUTa Ha KOHEeCKH Ha CJIOBEHEUKH ja3uK: u300poT Poezija co mecHUTe
O/ IBOja3UYHOTO u3aanue Besuika — Vezilja’ v HOBH fena oj 30upKara 3anucu o
1974 r. — KOMIUIETHUTE ITUKIYCH ,,3aITUCH BO CTUX " U ,,3aMKCH BO Tpo3a‘‘. ABTOD
Ha noroBoport ,,Pesnik pred obli¢jem zemlje” (npesenen ox Cepepun lllamu) e
Brnaga YpomeBuxk.

Cure necun Ha KoHeckr BO HaBeJICHHTE QHTOJIOTHH M CAMOCTOjHH 30UPKU
(ocBen 4 npesenenu ox Anopext u lllmut) ce mpemenenu ox moeror MBax
Mumnaru (1924-2012) koj cBOUTE MpENeBH MapajesiHo ' 00jaByBa U BO OpOjHU
JUTEpaTypHU criucanuja u BecHUUM (Beseda, revija za knjizevnost in kulturo,
Nasa sodobnost, Nova obzorja, Knjiga, Obzornik, Mlada pota, Delavska
enotnost, Sodobna pota, Nasi razgledi, Sodobnost).® Ananu3upajku ru peBoauTe
Ha Munatu ox JBojasuuHata Besunxa — Vezilja, MupKylloOBCcKa KOHCTaTHpa:
,,BHUUIMBH C€ HAlOpHUTE Ha MOETOT-TPEBEAyBad Ja T'M OTKPUE M IMPOTOJIKYBa
¢uHecuTe Ha noeTukara Ha bnaxxe KoHeckw, ja mpoHajie eIeMEHTH O JBaTa
ja3MuyHU CHCTEeMa, Ila CO MUHUMAJIHU 3ary0u BO CJIOBEHEYKOTO ja3HMYHO IOJIpadje
JIa TM npeHece W (dopMara M COAPKMHATA HAa OpPUrHHAIOT.” MoIIHe BakHa
KapakTepucTrka 3a MiBan MuHaTH Kako moeT-mpeBeiyBay € Toa ITO COIICTBEHUOT
KpeaTHBEH MOTEHIIMjaJl IIeJIOCHO T'0 yrnoTpedyBa, IPU LITO YCIeBa CONCTBEHOTO
ero Jia To IMoBjeue Ha 3ajieH IiaH. KOHKpeTHO, MOETCKHOT MPEBOJ BO APYTo —
CIIOBEHEUKO ja3HYHO MoJpayje ja 3payn AylieBHOcTa Ha noetoT biaxe Konecku®.
(Mupkynoscka, 2020, ctp. 291). MupkynoBcka moceOHO ce 3apKyBa Ha
IIPEeBOJIOT Ha TiecHara ,,Besminka: ,,Be3mika — Vezilja BO CIIOBEHEYKOTO ja3UUHO
nojipayje LEJIOCHO ja MpeHece cMMOOJMKara Ha MpPOCTa U CTPOra MaKedoHCKa
necHa (...). JlocnenHo crnpoBelneHara CTpora apXUTEKTOHWKA Ha TBOpOara BO
OPHMI'MHAJIOT € KOMIUTHIIMpaHa 3a CJIOBEHEYKHOT ja3udeH cuctem. [la Taka, Ha
WBan Munartu my ycneBa okony 50 % na ro peanusupa H30CHIa0M3MOT, BO
JpYTH CIIydau ro 3rojeMyBa WIM HaMaiyBa OpojoT Ha cuiabute/cnoroBure. Ce
YyBCTBYBa TOJIEM HAIIOp Jia ce 00e30eau UKTyC npes uesypara: — Dragi, iz srca
// odparaj dve niti (5 + 6). Pumara QyHKIIMOHUpPA AOCIEIHO CHIOPE] IIeMara BO
opuruHanoT. KoHTpacTupameTo Ha BOKAJIUTE BO COCTABOT HA pUMaTa yKaxyBa

6 OBoj TekcT (Bo npeBoz Ha Munatn) Getire mopaHo o0jaBeH u Bo cniucanueto Sodobnost (13/4, 1965
I.) OJ HacloB ,,Srecanja®, cTp. 368—370, 3aeaH0 co 7 necHu of 30upKara.

be3 mecnara ,,CHer* u co HEKOM M3MEHHM BO IPEBOAOT, HA MPUMEP BO HACJIOBHUTE Of MECHUTE
,Pyxka“, ,,Jlere 3acnano kpaj eepo” u ,,Joprosan®.

§Cn. Mupxkynoscka, 2020, ctp. 290, u MojcueBa—I'ymesa, 1997.

Cr. co aHaiM3aTa Ha IPEBOJIOT Ha TecHaTa ,,Buj* usBpiuena oq Ama bpaunu—Ilemiescka (Bracic—
Peshevska, 2013, crp. 195-197). ABropkara cmera [geka NpH IPeBOAOT Hemoctura (ycHora
co o0jacHyBame Ha 3HAYCHHETO HA HACIOBOT M 3a0ene)kyBa 3 CEeMaHTHUKH OffajledyBarba Ol
OPUTHHAJIOT:
cusu oun — oci iskrece;

Jac, Buj, Bo cBecrta Te domasue moiHo — Jaz, Vij, sem te trdo priklenil vase;
Ho, xeneH, nemam cuna oa me cmacam — pa vendar, zejen, brez moci pred tabo.
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Ha HaCTOjyBamara Jia ce 00e30eau OBOj perneBaHTeH Oener. (...) AHanu3ara Ha
BOKAJTUTE, HOCUTEIM Ha CIIOTOT, aKI[CHTOT, MOJHO3BYYHOCTA — YKAXKYBa JIeKa BO
OPHUTHHAJIOT JJOMHHHPA HU30K BOKAJ /a/, & BO MOCTCKUOT MPEBO/] CPEACH BOKAIT /¢/
CO CHTE KapaKTePHUCTHYHHU 3ByUCHHa IITO ja MPONIHUPYBAaT aKyCTHUKATa majaeTa,
Y HU30K BOKall /i/ — ;nBara of mpeieH pel. MeryTtoa, aKyCTHYKHOT €(PEKT OJ
’Beswmika‘ e npeno3namms Bo ' Vezilja‘“. (Mupkynoscka, 2020, ctp. 292-293).
Hutepecuo e mro KoHeckn TOKMy BO OBaa TECHA MPEMO3HaBA OJHCKOCT €O
METapoT (eMHaeceTepel] co jaMOCcKa OCHOBa) Ha rojiemara noema Ha [IperiepH.
Bo y4eOHHMKOT IO CpPIICKOXPBATCKH ja3WK 3a CJIOBEHCUYKHUTE OCHOBHH
yunnumrta ox Mwuna Bnammwmk-I'Bosnuk, Srbohrvatska vadnica za 6. razred
osnovne Sole, Ha cTp. 96-97 ce mojaByBa €IUHCTBEHHUOT TEKCT BO YUCOHUKOT,
moBp3aH co MakeloHHja, a Toa € MPO3HHOT 3amuc ,llenepyra™ on Koneckw,
rmeyaTeH BO OPUTHHAN, BO IPEBOJI HA CIIOBeHeukH o/ iBan MUHATH U BO MTPEBO/I HA
CPIICKOXPBATCKH O] aBTOpKara Ha yueOHHUKOT. J[oaneHa e wiycrpanuja Ha Poxa
[Mumryanen u ¢potorpaduja ox Konecku co kparka 6nodubnuorpadcka Genernrka:

,BLAZE KONESKI (1921)

MAKEDONIJA — Nebregovo kod Prilepa

Studirao Filozofski fakultet u Beogradu i Sofiji. Od 1946. redovni je profesor
Filozofskog fakulteta u Skoplju. Napisao je prvu gramatiku makedonskoga
knjizevnog jezika. Preveo je na makedonski jezik Njegosev Gorski vijenac.

Djela: Pesni, Vezilka i dr.”. (Vlasi¢-Gvozdi¢ 1969, ctp. 97).

Bo aurtonorujara Na soncni strani: izbor povojne jugoslovanske kratke
proze (1976) nHa mpupenyBauoT W TpeBenyBad Mmuxa Mare MoxkeMme, MOKpaj
n30Opanute packazu Ha WBo AHjpuk, BjekocnaB Kaned, Mema CenuMoBHK,
Bnanan [lecuuna, Muxauno Jlanuk, Panko Mapunkosuk, bpanko Komuk, CriaBko
JaneBcku, AntonHue McakoBuk u Muonpar bymaroBuk, na ro mpouutame H
packazort ,,Ilecua® ox Konecku (ox 30upkara Jlosje), kojito MaTe BO OTOBOPOT
Ke To O3Ha4yM 3a €AeH OJ HajnoOpuTe TBOPOM HA MOBOCHUOT jYTOCIOBEHCKH
packas: ,,S tako izpovedano resnico, ali bolje reCeno, z liricno upesnjeno
sugestivno mocjo velikega ustvarjalca ter s prefinjeno vtkanim izrazoslovjem
sodi novela Pesem prav gotovo med boljSe stvaritve nase povojne kratke proze®.
(Mate, 1976, ctp. 131). Ha cioBeHeukH ja3uk MOXEME Jla TO YMTaMe U €CejoT
»Mapko K. llenenkos®, o0jaBeHn Bo oOemHara anTonoruja Ha Joxxe [loradnuk,
Beseda sodobnih jugoslovanskih pisateljev: sodobni jugoslovanski esej 111, 1980,
BO IIpeBoj Ha JaHko Mogep.

Mery nocneanute o6jaBu Ha noesujara Ha Konecku npen 1991 ronuna Bo
Crosennja, ce 6 mecHu of1 30upkara [{pxea, npeBeaenu ox noetot Jlojze Kpakap u
neyareHu Bo BecHUKOT Obzornik (1988 1., Op. 7-8, ctp. 528 — 531) 1 6 nmecHn Kou
nofonHa ke 0unar objaBeHu Bo 30upkara Hebecka pexa, n30paHu M MPEBEICHH
on noetor @panne BypHuk n objaBenu Bo Nasi razgledi, Stirinajstdnevnik za
politicna, gospodarska in kulturna vprasanja (ron. 39, 6p.10 (25.V. 1990), ctp.
305).
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IIpeBogute Ha Konecku mo 1991 roquna

Bo mepuonor mo pacmagor mHa COPJ m mo cmprra na Komecku, He
3a0eme)kaB HOBH CIIOBEHEUKH MPEBOAM HA HETOBHUTE aena, c¢ 10 2011 rom. xora Bo
CTYJIEHTCKOTO criucanue Ha duio3odckuot dhakyarer Bo Mapubop, Liter jezika:
literarno jezikoslovna revija 1/2, na ctp. 72, e (ipe)o0jaBeH NpereBoT Ha MecHaTa
,»CrepHa“ og iBan Munaru. Bo 2019 Aunpax CreBaHOBCKH Ke ja ipeBee ,,[lecHa
HaJ] IECHUTE" 3a MOTPEeOUTE Ha HETOBUOT TPY/ 3a €X0TO Ha ,,[lecHa Haj mecHUTE
BO MakeJIOHCKara ¥ BO Oyrapckara noesuja, oojaBeH Bo MoHorpadujara Bolgarija
— Makedonija — Slovenija: medkulturni dialogi v 21. stoletju (Stevanovski, 2019,
ctp. 44-45); a Bo 2020 1. Bo ABOja3suyHKOT U300p /fojou 6o Oxpud — Pridi na
Ohrid e o6jaBeH HOB npeBoa'® Ha necHara ,,Auresnor Ha Cera Coduja“ HarpaBeH
on H. Cy6uoro. (Subiotto, 2020, ctp. 27).

Hypu no moBox 100 romuum ox paramero Ha Koneckw, 3Haum Bo 2021 r,
ce TojaByBaar IMOBEKE MPEBOAM OJl HErOBOTO TBOPEUITBO Ha CIIOBEHEUKH: 19
NECHU W TIPO3HM 3allUCH HAlpaBeHW of ydecHunute Ha [IpBarta 3uMcka 1Ikosia
Ha MeryHapoJHUOT CeMHMHAp 3a MaKeIOHCKM jas3WK, JIUTeparypa M KyJITypa
(janyapu u ¢espyapu 2021 romuna), o0jaBeHu BO 300pHUKOT Komecku na 11
Jjazuyu (nmpeBemyBaun: Coma Jlomwkan, bucepka bo6map, Maja Kosau, Camro
[MyspapeBuk u Hamura CyOomnoTo), 1 pBUTE JBE MOTIIaBja o1l KHUTaTa Paszeogopu
co Komnecxu (npesemyBaun: Maja Koau u Camo [lyspapeBuk), o0jaBeHH BO
BTOPOTO, JIONIOJHETO HM3JaHHe Ha TOj 300pHUK. [10 MOBOJ CTOrOMUIIHMHATA OJf
parameTto Ha Konecku Dumonomkuor axynret ,,braxke Konecku* Bo Ckomje
peanu3upa yuire eJieH MHTePECeH NPOCKT: NpeBe/lyBauka paOOTHIHMIA Ha KOja
CTYJCHTHUTE peBelyBaje n300p ol TBOpemTBoTo Ha KoHecku, a mpeBomute Tv
o0jaBuiie BO 300pHUKOT EOen npegedysauxu Onum: ChyoenmcKka npesedyeauxd
pabomunnuya ,, Konecku na 14 jaszuyu“. Jlecerte meCHU W TMPO3HU 3aMHCH 32
OBa M3/IaHUE Ha CIIOBCHEUKH ja3UK TH MPEBEIyBa CTYJICHTKATA [0 CJIOBEHUCTHKA,
Emn CaBuk, mon MeHTopcTBO Ha Jlnmuja ApuzaHKoBcKa. A TIpU CaMHOT Kpaj Ha
L onnHara Ha Koneckn*, MakegoHCKOTO KyATYpHO JIPYyIITBO ,,MakemoHuja* ox
JbyGspana Bo copabotka co Karenpara 3a MakeJOHCKH ja3uK U KHH)KEBHOCT Ha
dunozodeku daxynreT npu YHuBep3utreToT Bo JbyOsbaHa 00jaBu J1BOja3uuCH
WIycTpupan noeTcku mukinyc Ha Konecku Mapko Kpane — Kraljevic Marko.
M3nannero BrirydyBa moroBop Ha H. CyOmoTo u 4 ecen 3a MUKITyCOT HAMUIIIAHU
O] CTYJICHTH TIO jY’)KHOCJIOBEHCKH CTY/IHH.

3akiay4dok

Hamero wucTpakyBame MOKaka Jieka Ha CJIOBEHEUYKH ja3WK Jocera ce
npeseneHr U oOjaBenn 134 TBopOu on Komecku: 113 mechu, 19 packazu u
3ammcu BO mpo3a, 1 ecej m mpBuTe aBe moriasja'! ox kHurara Pazeosop co
Konecku. Hexou nipeBoau ce (npe)oOjaByBaaT noBekenaru (mecHure ,,Besuika®,
»Buj“, ,JIpurop Ipmuues”, ,,J1a0%, ,Jarmen®, ,,Ox Bo3or", ,,Om3emame Ha

10 Mecnara ja mpeseayBa U MuHatu 3a antonorujara Pesmi Bo 1976 roaguna.
JlBeTe noriasja oBJie TH cMeTaMe 3a | TeKCT.
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cwiara®, ,Ilecan”, ,[lecaure”, , [lounnka®, , [Tuenap®, ,,Paznenda”, ,,Crapara®,
,Ctebmno®, ,,Crepna®, ,,Tajaa®, ,,Temkoro®, ,,[TummHua‘, ,,YTpo* ¥ MpO3HUOT 3aITuc
Lllemepyra® qypu meT u/uiiy MoBeKe OJ1 ETIIaTH ), a HEKOH JIeJia UMaat pa3inyHU
npeBeayBavH (Ha mpuMep packasor ,,IlecHa® ro mpeseayBaat Hanma LlapeBcka u
Muxa Mate, npo3uuot 3anuc ,,Ilenepyra® Usan Munaru u Coma Jlomkan, HeKou
necHu off 300pHUKOT Konecku wa 11 jazuyu TOpaHO ce MpeBeieHU o7 MuHaTH
utH.). [IpeBenenure nena ce ox cure 30upku Ha Konecku, ocBeH of 3rnamosps.
16 nena ce mojaByBaaT camo BO (CIIOBEHEUKH) BECHHIIM U crucaHuja: ,,IIpeuek™
(Ljudska pravica, 28.11. 1954, 6p. 284, ctp. 13) u ,,Jlozje (Vecer, Maribor, XIX,
op. 9, 12.1. 1963) on 30upkara Jlo3zje (HeMa MOIATOIM 3a IIpeBeyBavunTe), ,,[lecHa
Ha JIO3UTe BO Jo3jara Ha Boguo* (Obzornik, Ljubljana, 6p. 7-8, 1987, ctp. 521)
on Besunka, ,,Mery npsjara“ on Cmapu u Hosu nectu (Obzornik, Ljubljana, Op. 4,
1987, ctp. 273) Bo nmpeBon Ha Munaruy, ,,Monutsa®, ,,IloBux®, , IlonmnanyBame*,
»CeMejHa ucrtopuja“, ,Uurau”, ,Bpanmm Bo marna“ o [[pxea BO TIpeBOJI Ha
Jlojze Kpaxkap (Obzornik, Ljubljana, 6p. 7-8, 1988, ctp. 528-531) u ,, )Kuorot*,
»Xorenu™, ,,Ha oqmop®, ,,Monutea®, ,,CranyBame HOke", ,,[pajHoct™ og Hebecka
pexa Bo nipeo Ha Opanne Bypuuk (Nasi razgledi: Stirinajstdnevnik za politicna,
gospodarska in kulturna vprasanja, 6p. 10, 25.5. 1990, ctp. 305), ,IlecHa Han
necHuTe ¢ objaBeHa Kako JieJl O] CTaTHja BO 300pHUK O MelyHapoaHaTa
koH(epeHnmja, ucreuareH Bo byrapuwja (Stevanovski, 2019), a npeBoaute Ha
16 mecHu ¥ pO3HM 3amucH ce objaBeHn camo Bo Makenonuja Bo 2021 ronuna:
LHlpucnuBHa®, ,,YcnuBame Ha OomHO jgere, ,,Marnonuja“, ,,Y0aBuTe XeHH,
»ATs poetica®, ,,00pok”, ,,['ymkame®, ,,Aciektu” u ,,Cne3” Bo Kowecku na 11
Jjasuyu (BO BTOPOTO U3/aHUE W MPBHUTE JBE MOTIaBja ox Pazeosopu co Konecku),
a ,llecna Ha emna meBuna“, ,,Han cexnaruor Oynap®, ,Ilocnanue”, ,,CriomeH
o MHory roaunu™, , Jlaxxau npoporu”, ,,Tarkopuna™ u ,,Cpenada Bo pajor™ BO
Eoen npesedysauxu onum: cmyodenmcka npesedysauxa pabomuinuya ,, Konecxu
Ha 14 jasuyu “. llpeoctanarute aena (1 ecej u 100 necHU W MPO3HH 3aITUCH) CE
o0jaBeHn Bo camocTojHu KHHTH (1959, 1966, 1977, 2021) u antonorun (1948,
1963, 1976, 1980).

Ha cnoseneuku jasuk KoHecku ro mpeBenyBaar moetu u nucarenu: Ban
Munatu, ®pan Anbpext, Joxe [Imur, Jlojse Kpakap, ®panue Bypuuk u
Muxa Mare, npeBenyBau(k)u: Janko Mogep, Hana [lapeBcka, Coma Jlomxkan
n Hamura CyOuOTO, CTyAeHTH TO MakeJoHUCTHKAa BO JbyOsbaHa: Anjgpax
CreBanoBcku, bucepka bobnap, Maja Kosau, Camo [lypapeBuk, u cTygeHTkara
no cnoBenuctrka Bo Ckorje Enn CaBuk. Co aHanm3a Ha Jesl Of CIIOBEHEUKUTE
MpeBOJM Ha TBOPEWTBOTO Ha KoHecku mocBeTeHO ce 3aHMMaBalie buctpuna
MupkyinoBcka.

CrnoBeHeykara KyITypHa cCpeidHa MOXe MHOry a00po nga To cieau
TBOpemitBoTo Ha bnaxe Komecku Bo mepuomor 1948-1977 (Bo BecHuim,
JUTEPaTypHHU CIUCAHWja, aHTOJOTHH M CaMOCTOJHU KHUTH), o1 1978 mo 1990 r.
HETOBHTE MECHHU ce 00jaByBaaT caMo BO BECHUIM U crircanuja, on 1991 no 2019 .
peYrcu HeMa HOBH MPEBOJH, a 1ypH Bo 2021 roquHa 1Mo mOBOJ CTOTOIUIITHUHATA
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OJ1 parameTo Ha MOETOT J00MBaMe M HOBAa CAMOCTOjHA KHHTa CO HacioB Mapko
Kpane — Kraljevi¢ Marko.
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Namita Subiotto
University of Ljubljana, Slovenia

Translations of the Works of Blazhe Koneski into Slovenian

Abstract: In this paper, I first present Blazhe Koneski’s contribution to the field of
translating Slovenian poetry into Macedonian, and then I focus on the translations of his
works into Slovenian. Given Koneski’s rich literary opus, the proportion of translations
of his poems and prose into Slovene may not be very large, but it includes poems from
almost all collections, some translations even appearing simultaneously with or shortly
after the publications in the original. After the publication of his selected poetry book
in 1977 (Poezija), Slovenian translations of Koneski’s literary works appeared only in
newspapers, magazines, scholarly articles, collections, and only on the occasion of the
poet’s centenary, again in the form of a book entitled Marko Krale — Kraljevi¢ Marko.
In this paper I also present a valuable analysis of the translations (of Slovenian poetry
translated into Macedonian by Koneski and of Koneski’s poetry translated into Slovenian
by Ivan Minatti and Fran Albreht) by Bistrica Mirkulovska.

Keywords: Blazhe Koneski; Macedonian literature; Macedonian-Slovenian literary
bonds; intercultural mediation; literary translation.
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